
Avertissement de sécurité Typologie : Casque audio Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue conforme au RSGP pour des casques audio, respectant les consignes fournies :

**Avertissement de Sécurité - Casque Audio / Safety Warning - Headphones**

**Français**

**Avertissement Important de Sécurité : Casque Audio**

Pour une utilisation sûre et agréable de votre casque audio, veuillez lire attentivement les consignes
suivantes :

* **Volume sonore :** Écoutez à un volume modéré. Une exposition prolongée à un volume élevé peut
endommager votre audition de manière irréversible. Réglez le volume au minimum avant de brancher le
casque, puis augmentez-le progressivement jusqu'à un niveau confortable. * **Environnement :** Soyez
conscient de votre environnement. Ne portez pas de casque audio dans des situations où il est essentiel
d'entendre les sons environnants, comme en conduisant une voiture, à vélo, ou en traversant la rue. *
**Utilisation prolongée :** Faites des pauses régulières. Une utilisation prolongée du casque peut causer de
l'inconfort ou de la fatigue. * **Entretien :** Nettoyez régulièrement votre casque avec un chiffon doux et sec.
Ne l'exposez pas à l'humidité excessive. * **Enfants :** Gardez hors de portée des jeunes enfants. Les
petites pièces peuvent présenter un risque d'étouffement.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Warning: Headphones**

For safe and enjoyable use of your headphones, please read the following instructions carefully:

* **Sound Volume:** Listen at a moderate volume. Prolonged exposure to high volume can irreversibly
damage your hearing. Set the volume to the minimum before plugging in the headphones, then gradually
increase it to a comfortable level. * **Environment:** Be aware of your surroundings. Do not wear
headphones in situations where it is essential to hear surrounding sounds, such as when driving a car,
cycling, or crossing the street. * **Prolonged Use:** Take regular breaks. Prolonged use of headphones can
cause discomfort or fatigue. * **Maintenance:** Clean your headphones regularly with a soft, dry cloth. Do
not expose them to excessive moisture. * **Children:** Keep out of reach of young children. Small parts may
present a choking hazard.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia de Seguridad Importante: Auriculares**

Para un uso seguro y agradable de sus auriculares, lea atentamente las siguientes instrucciones:

* **Volumen del sonido:** Escuche a un volumen moderado. La exposición prolongada a un volumen alto
puede dañar su audición de forma irreversible. Ajuste el volumen al mínimo antes de enchufar los
auriculares, luego auméntelo gradualmente hasta un nivel cómodo. * **Entorno:** Sea consciente de su
entorno. No use auriculares en situaciones en las que sea esencial escuchar los sonidos circundantes,
como al conducir un automóvil, andar en bicicleta o cruzar la calle. * **Uso prolongado:** Tome descansos
regulares. El uso prolongado de auriculares puede causar molestias o fatiga. * **Mantenimiento:** Limpie
sus auriculares regularmente con un paño suave y seco. No los exponga a la humedad excesiva. *
**Niños:** Mantener fuera del alcance de los niños pequeños. Las piezas pequeñas pueden presentar un
peligro de asfixia.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los



productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Aviso de Segurança Importante: Auscultadores**

Para uma utilização segura e agradável dos seus auscultadores, leia atentamente as seguintes instruções:

* **Volume do som:** Ouça num volume moderado. A exposição prolongada a um volume alto pode
danificar a sua audição de forma irreversível. Ajuste o volume para o mínimo antes de ligar os
auscultadores, depois aumente-o gradualmente até um nível confortável. * **Ambiente:** Esteja atento ao
seu ambiente. Não use auscultadores em situações em que seja essencial ouvir os sons circundantes,
como ao conduzir um carro, andar de bicicleta ou atravessar a rua. * **Uso prolongado:** Faça pausas
regulares. O uso prolongado de auscultadores pode causar desconforto ou fadiga. * **Manutenção:** Limpe
os seus auscultadores regularmente com um pano macio e seco. Não os exponha à humidade excessiva. *
**Crianças:** Mantenha fora do alcance das crianças pequenas. As peças pequenas podem apresentar um
risco de asfixia.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtiger Sicherheitshinweis: Kopfhörer**

Für eine sichere und angenehme Nutzung Ihrer Kopfhörer lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
sorgfältig durch:

* **Lautstärke:** Hören Sie bei moderater Lautstärke. Längere Exposition gegenüber hoher Lautstärke kann
Ihr Gehör irreversibel schädigen. Stellen Sie die Lautstärke vor dem Anschließen der Kopfhörer auf das
Minimum und erhöhen Sie sie dann schrittweise auf ein angenehmes Niveau. * **Umgebung:** Achten Sie
auf Ihre Umgebung. Tragen Sie keine Kopfhörer in Situationen, in denen es wichtig ist,
Umgebungsgeräusche zu hören, z. B. beim Autofahren, Radfahren oder Überqueren der Straße. * **Längere
Nutzung:** Machen Sie regelmäßig Pausen. Längere Nutzung von Kopfhörern kann zu Beschwerden oder
Müdigkeit führen. * **Wartung:** Reinigen Sie Ihre Kopfhörer regelmäßig mit einem weichen, trockenen
Tuch. Setzen Sie sie keiner übermäßigen Feuchtigkeit aus. * **Kinder:** Außerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern aufbewahren. Kleinteile können eine Erstickungsgefahr darstellen.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsbestimmungen und der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Avviso di Sicurezza Importante: Cuffie**

Per un utilizzo sicuro e piacevole delle tue cuffie, leggi attentamente le seguenti istruzioni:

* **Volume dell'audio:** Ascolta a un volume moderato. L'esposizione prolungata a un volume elevato può
danneggiare irreversibilmente l'udito. Regola il volume al minimo prima di collegare le cuffie, quindi
aumentalo gradualmente fino a un livello confortevole. * **Ambiente circostante:** Sii consapevole
dell'ambiente circostante. Non indossare le cuffie in situazioni in cui è essenziale sentire i suoni circostanti,
come quando si guida un'auto, si va in bicicletta o si attraversa la strada. * **Uso prolungato:** Fai delle
pause regolari. L'uso prolungato delle cuffie può causare fastidio o affaticamento. * **Manutenzione:** Pulisci
regolarmente le cuffie con un panno morbido e asciutto. Non esporle a umidità eccessiva. * **Bambini:**
Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli. Le piccole parti possono presentare un rischio di soffocamento.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**



**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing: Koptelefoon**

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voor een veilig en plezierig gebruik van uw koptelefoon:

* **Geluidsvolume:** Luister op een gematigd volume. Langdurige blootstelling aan een hoog volume kan uw
gehoor onherstelbaar beschadigen. Zet het volume op het minimum voordat u de koptelefoon aansluit en
verhoog het geleidelijk tot een comfortabel niveau. * **Omgeving:** Wees bewust van uw omgeving. Draag
geen koptelefoon in situaties waarin het essentieel is om omgevingsgeluiden te horen, zoals tijdens het
autorijden, fietsen of oversteken. * **Langdurig gebruik:** Neem regelmatig pauzes. Langdurig gebruik van
een koptelefoon kan ongemak of vermoeidheid veroorzaken. * **Onderhoud:** Reinig uw koptelefoon
regelmatig met een zachte, droge doek. Stel ze niet bloot aan overmatige vochtigheid. * **Kinderen:** Buiten
bereik van jonge kinderen bewaren. Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren.

Dit document is automatisch gegenereerd in antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


